
À propos de ce produit

IMPORTANT : Pour utiliser le compteur RIDEtime Elite, un capteur de vitesse, de cadence ou de puissance compatible 
ANT+ doit être installé sur votre vélo. 

Capteurs compatibles :

• Bontrager DuoTrap – Réf. 508126
• Bontrager DuoTrap S – Réf. 437960
• Bontrager Interchange Combo – Réf. 438482
• Kit ceinture cardio Bontrager ANT+/BLE Softstrap – Réf. 519606
• Autre capteur compatible ANT+

Si vous comptez installer un autre capteur, reportez-vous au manuel fourni avec ce capteur.

Lorsque vous roulez à vélo, ne regardez pas fixement votre compteur pendant une longue durée. Si vous ne regardez 
pas le chemin ou la route devant vous, vous pourriez heurter un obstacle, perdre le contrôle du vélo, tomber, et vous 
blesser.

AVERTISSEMENT 

Compteur Bontrager  
RIDEtime Elite  
avec  
Capteur Duo Trap S

www.bontrager.com

Réf. 580968
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Compteur RIDEtime Elite
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Installation de la pile

Installation de la fixation pour compteur

1. Utilisation des cales : Déterminez le diamètre de votre cintre. 
• Utilisez la cale fine avec un cintre de 31,8 mm. 
• Utilisez la cale épaisse avec un cintre de 25,4 ou 26,0 mm. 
• N’utilisez aucune cale avec un cintre de 35 mm.
• Utilisez les deux cales avec un cintre de 22,2 mm.

2. Retirez le cache en caoutchouc situé sur le boulon de la bride de fixation.

3. Utilisez une clé hexagonale de 2,5 mm pour serrer le boulon à 0,8 N-m (7 po-livre).

4. Réinstallez le cache en caoutchouc sur le boulon de la bride de fixation.

REMARQUE : N’utilisez pas la fixation pour installer un téléphone portable.

Installation du compteur

Compréhension des instructions

Emplacement 
du bouton

Pression 
rapide

Pressions 
répétées

Pression 
longue  

(2 secondes)

Avant

Arrière

•1 •2 

•2 •1

DuoTrap S

  1. Joint (vélos en alliage)

  2. �Capteur avec œillet et entretoise de 2 mm installés 
(vélos en carbone)

  3. Vis de fixation pour vélo, 8 mm

  4. Aimant de vitesse (roue)

  5. Pile CR2032

  6. Cale pour bande de cadence

  7. �Grande bande de cadence (pédalier) (26 mm) 
W519998

  8. �Petite bande de cadence avec aimant (pédalier) 
(9 mm) W519999

  9. �Bande de cadence Xsmall avec aimant (pédalier) 
(4 mm) W519999

10. Bouchon (grande bande de cadence)
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Installation de la pile

Installez le capteur DuoTrap S  (vélos en alliage)

1. Retirez le cache du DuoTrap S de la base.

2. Retirez l'œillet du capteur.

3. Installez le joint sur le capteur, avec l’encoche orientée vers l’avant, comme indiqué sur l’illustration.

4. Installez le capteur et le joint dans la base.

5. Maintenez le capteur en place et installez la vis de 8 mm.

6. Utilisez un outil à embout hexagonal de 2,5 mm pour serrer le capteur.

Installez le capteur DuoTrap S  (vélos en carbone)

1. Retirez le cache du DuoTrap S de la base.

2. Retirez l'œillet du capteur.

3. Insérez entièrement l'œillet dans la base. Assurez-vous que l'œillet est bien aligné et en contact avec la base.

4. Installez le capteur dans l'œillet, sur la base. 

CONSEIL : Maintenez l'œillet en place d’une main, et de l’autre, insérez le capteur comme sur l’illustration.

5. Maintenez le capteur en place et utilisez un outil à embout hexagonal de 2,5 mm pour installer et serrer la vis de 8 mm.

REMARQUE : Assurez-vous que l’entretoise de 2 mm est installée dans l'œillet avant de serrer la vis.

Installation de l’aimant de vitesse

1. Serrez l’aimant de vitesse sur un rayon

2. Alignez l’aimant de vitesse avec le repère sur le capteur. 

3. Si nécessaire, faites pivoter l’aimant de 90˚ ou 180˚ pour obtenir le dégagement idéal pour le capteur.

4. �Faites tourner la roue et fiez-vous au voyant rouge du capteur pour vérifier si l’aimant et le capteur sont alignés.

REMARQUE : Le voyant s’allumera seulement sur les 10 premiers tours.

Installez le petit aimant de cadence

1. �Retirez la pédale du côté opposé à la transmission et installez le petit aimant de cadence sur le bras du pédalier, de 
manière à ce que le côté épais soit le plus proche de la base.

2. �Alignez l’aimant et le capteur.

• �Vélos en alliage : Alignez le capteur avec l’aimant.
• �Vélos en carbone : Placez l’aimant de manière à ce qu’une distance de 135 mm ou 145 mm sépare le centre du boîtier 

du pédalier et le centre de l’aimant

3. �Faites tourner le pédalier à l’envers. Observez le voyant vert sur le capteur de cadence pour vérifier si l’aimant est bien 
aligné. 

REMARQUE : Le voyant s’allumera seulement sur les 10 premiers tours.

4. �Facultatif : Si l’aimant est aligné mais que le voyant ne s’allume pas, placez une cale pour bande de cadence sous 
l’aimant approprié.

5. �Si la petite bande ne tient pas entre le pédalier et la base, utilisez la bande de cadence XS (4 mm) fournie.

Installez le grand aimant de cadence

1. �Retirez le bouchon en plastique de l’intérieur de la petite bande de cadence.

2. �Retirez l’aimant de l’intérieur de la petite bande de cadence.

3. �Insérez l’aimant entièrement dans la grande bande de cadence afin qu’il soit totalement en contact avec l’intérieur de la 
cavité.

4. �Insérez le bouchon en plastique dans la cavité de la grande bande de cadence pour maintenir l’aimant en place.

5. �Suivez les étapes de l’installation du petit aimant de cadence pour finaliser cette installation.
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	 Remarque sur la sélection :

	� Le gris représente les caractères 
clignotants de la valeur sélectionnée.

Indique le nombre de chiffres à 
régler.

Icône de 
l’écran

Description

Le capteur de vitesse est connecté. 
Un clignotement indique la recherche 
du capteur.

Le capteur de cadence est connecté. 
Un clignotement indique une 
recherche.

Le cardio-fréquencemètre est 
connecté. Un clignotement indique une 
recherche.

Le capteur de puissance est connecté. 
Un clignotement indique une 
recherche.

Un délai d’entretien a été atteint. Un 
clignotement indique que l’alerte doit 
être effacée.

Signal du transmetteur indiquant que le 
système est connecté à des éclairages 
compatibles. Un clignotement indique 
une recherche.

L’autonomie de la pile est suffisante. 
Elle doit être changée si la barre 
n’affiche plus que 1/3.
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Ouvrir et quitter les modes de configuration

Bouton avant

Bouton arrière

AC

Bouton AC

	� Les lettres indiquent l'ordre à suivre pour appuyer 
sur les boutons. 

	� Une flèche multiple (2 traits ajoutés en-dessous de la 
flèche simple) indique que vous devez appuyer sur le 
bouton jusqu'à ce que la valeur souhaitée 
apparaisse.

	� Pour passer au chiffre ou au champ suivant, 
maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que le 
chiffre suivant clignote.

1. Compteur

2. Protection de la batterie

3. Cale pour cintre 31,8 mm

4. Fixation avancée

5. Pile CR2032

6. Cale pour cintre 22,2, 25,4 et 26,0 mm

Bouton arrière
• �Appuyez sur le bouton arrière une seule fois pour 

accéder à la Configuration principale.
• �Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 

arrière pendant 5 secondes pour accéder à la 
configuration du Jumelage et à la configuration 
Avancée.

• �Appuyez sur le bouton arrière pendant 
5 secondes pour quitter ces modes de 
configuration.

• �En mode sortie, il est possible d’appuyer sur le 
bouton arrière pendant 5 secondes pour revenir 
au début de la Configuration principale sans 
enregistrer les réglages effectués au préalable.

REMARQUE : N’utilisez pas le bouton arrière lorsque 
vous roulez. Le mode de configuration redémarrerait.

Configuration principale

CUSTOM
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Pour passer des heures aux 
minutes, maintenez le bouton 
enfoncé jusqu’à ce que le 
chiffre clignote.
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Deu
Fra
Esp
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Route
Mtb
Urbain
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REMARQUE : Le diamètre de roue 
personnalisé est la circonférence 
de la roue en mm. Voir le tableau 
« Diamètres de roue ».

Bouton AC
• �Appuyez sur le bouton AC pour effectuer un redémarrage à froid et restaurer les paramètres d’usine du compteur.

Bouton avant
• �Appuyez sur le bouton avant pour faire défiler les écrans et trouver le paramètre souhaité.

Route VTT Urbain

Taille Code Taille Code Taille Code

700:23*         2124   29:2,2*       2340 700:28*       2164

700:25         2136 29:2,3 (2,35)       2359 700:32       2190

700:28         2164   29:3,0       2413 700:35       2209

700:32         2190   27,5:2,2       2221 700:38       2227

700:35         2209   27,5:2,4       2253 700:40       2240

700:38         2227   27,5:2,8       2309 700:42       2253

700:40         2240   27,5:3,8       2400 700:45       2271

700:42         2253   27,5:4,5       2485 26:2,0       2117

700:45         2271   26:2,0       2117 26:2,2       2148

Personnalisation 001-2999   26:2,2       2148 Personnalisation 01-2999

  26:3,8       2322

  26:4,7       2403

Personnalisation 01-2999

*Par défaut



Mesure de la taille de votre roue.
1. Placez la tige de valve sur la roue perpendiculairement au sol et inscrivez un repère au sol au niveau de la tige de valve.

2. Faites rouler le vélo d'un tour de roue en avant jusqu'à ce que la tige de valve soit à nouveau perpendiculaire au sol.

3. Tracez un repère au nouvel emplacement.

4. Mesurez la distance entre les deux repères. Les mesures doivent être effectuées en mm.

13
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ARRÊT 
	 1 h
	 3 h
	 6 h
...24 h

12
REMARQUE : Si aucun capteur n’est jumelé, l’écran de 
Jumelage et de Configuration avancée s’affiche dès la 
Configuration principale terminée.

REMARQUE : Quand l’effacement auto est configuré, le 
chiffre représente le nombre d’heures d’inactivité avant 
que les données de la dernière sortie du cycliste soient 
supprimées.

Jumelage et Configuration avancée
Jumelage

REMARQUES :

1. �Si vous sélectionnez TOUS, le compteur cherchera à 
effectuer le jumelage avec tous les dispositifs à proximité. 
Si vous cherchez un type de capteur spécifique (vitesse, 
cadence, rythme cardiaque, puissance), effectuez ce 
choix.

2. �Si vous souhaitez jumeler plusieurs capteurs mais pas 
tous, jumelez un capteur à la fois. Répétez la procédure 
pour chaque capteur.

3. �Pour quitter et passer à l’étape du jumelage des 
éclairages, appuyez sur le bouton arrière.
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TOUS 
Vitesse 
Cadence 
Cardiaque 
Puissance 

1

Étalonnage du capteur de puissance (si le capteur n’est pas jumelé, le compteur passera à l’étape 5.)

Suivez les consignes du capteur de puissance pour l’étalonner de la façon la plus précise possible.

REMARQUE : Les symboles clignotent au cours de la recherche, et se stabilisent une fois le dispositif 
trouvé. Vous pouvez quitter le jumelage et passer à l’étape suivante dès que les symboles souhaités arrêtent 
de clignoter. Sinon, le système passera automatiquement à l’étape suivante au bout de 30 secondes.
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REMARQUE : Ces ID correspondent 
à des capteurs jumelés.
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Réessayer

Jumeler des éclairages

Oui
Non
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Oui
Non
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6 REMARQUES : 
Si l’éclairage automatique est activé (OUI) :

1. �Le compteur allume le ou les éclairages jumelés lorsque la vitesse détectée dépasse 
3 mph. 

2. �Les éclairages restent allumés jusqu’à ce que la vitesse atteigne une valeur inférieure à 
1 mph pendant plus de 3 minutes. 

3. �Le compteur n’ignorera pas :
• �Le réglage manuel des éclairages. 
• �Les réglages provenant d’un éclairage jumelé avec un autre compteur ou une 

commande à distance.

Si l’éclairage automatique est désactivé (NON) :

4. Les éclairages jumelés sont stockés dans le système en tant que connexions 
enregistrées. 

5. Le compteur n’essaie d’établir aucune connexion avec les éclairages.

Une commande est envoyée aux éclairages pour les régler dans trois situations :
• Allumage des éclairages lorsqu’une vitesse supérieure à 3 mph est détectée.
• Extinction des éclairages lorsqu’une vitesse inférieure à 1 mph est détectée pendant plus de 3 minutes.
• Réglage du mode lorsque le Mode nocturne est modifié.

Réglage des éclairages
REMARQUES :

1. �Le compteur est censé allumer les éclairages dans le mode approprié, en fonction de si le Mode nocturne est activé ou 
désactivé.

2. �Voir le Tableau des modes d’éclairage dans la section Mode nocturne.

3. �En mode Sortie, si l’autonomie de la pile est faible à un niveau critique, l’icône du transmetteur clignote et l’écran affiche 
des voyants clignotants indiquant AUTONOMIE DE PILE FAIBLE.

Détection d’autonomie de pile faible
En mode Sortie, si l’autonomie de la pile est faible à un niveau critique :

• L’icône du transmetteur clignote et l’écran affiche des voyants clignotants indiquant AUTONOMIE DE PILE FAIBLE 
pendant 2,5 secondes.

• Ce message s’affichera à nouveau toutes les 30 secondes.

Affichage

REMARQUES : 

• Ces écrans ne s’affichent que si l’Affichage double a été sélectionné (OUI) à l’étape 9. 
• �Si NON a été sélectionné dans un écran d’affichage de l’étape 8, cette mesure ne sera pas disponible à l’écran Scan.
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Vitesse 
Cadence 
Cardiaque 
Puissance
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Vitesse
Cadence
Rythme cardiaque 
Puissance

Vitesse
Cadence
Rythme cardiaque
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Mode SORTIE
Pour réveiller le compteur : Appuyez sur n'importe quel bouton ou faites tourner la roue. 

Le mode Sortie par défaut est affiché et indique les capteurs connectés. La Vitesse est sélectionnée comme unité de mesure 
principale.

Les capteurs non connectés ou désactivés ne sont pas affichés et sont ignorés.

Le compteur s’éteint au bout de 10 minutes d’inactivité.

REMARQUE : Si aucun capteur de vitesse n’est installé, le minuteur fonctionnera toujours si un capteur de cadence ou de 
puissance est équipé.

Pour réinitialiser le minuteur, maintenez enfoncé le bouton avant pendant 5 secondes à partir de n’importe quel écran du 
mode Sortie.

Mode nocturne :
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Distance  Affichage double  
(seulement si l’affichage 
double est activé)

Moy  Max 
(vitesse)
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Cadence Moy  Max (cadence) Rythme 
cardiaque
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Moy  Max  
(rythme 
cardiaque)

Puissance Moy  Max  
(puissance)
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Calories Odomètre Horloge
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Scan 
(si activé)

Si l’icône de clé à 
molette est affichée, 
accédez à cet écran, 
sinon revenez au 
menu Sortie.

Retour au mode 
Sortie

Oui
Non

Non
Oui

Appuyez sur le bouton avant 
pendant 5 secondes pour afficher la 
requête d’effacement des données.

On
Off
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Trek Bicycle Corporation
Coordonnées :
Amérique du Nord
Trek Bicycle Corporation
801 West Madison Street
Waterloo, WI 53594
Tél : +1-800-313-8735

Europe
Bikeurope BV
Ceintuurbaan 2-20C
3847 LG Harderwijk
Pays-Bas
Tél : +31 (0)33 45 09 060

Déclarations de conformité règlementaire
Conformité FCC
Compteur RIDEtime Elite – �ID FCC : O4GRTELITE 

IC : 7666A-RTELITE

DuoTrap S – �ID FCC : O4GDUOTRAPS 
IC : 7666A-DUOTRAPS

Ces appareils sont conformes avec la partie 15 des Règles de la FCC.

Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes : (1) ce dispositif ne doit pas provoquer de brouillage préjudiciable, et 
(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y compris celui pouvant entraîner un dysfonctionnement.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la Partie 15 des règles de la FCC. Ces limites visent à fournir une protection raisonnable contre les 
interférence nocives dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut rayonner de l'énergie de fréquence 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences préjudiciables aux 
communications radio. Toutefois, il n'existe aucune garantie qu'aucune interférence n'interviendra dans une installation 
particulière.

Si cet équipement provoque des interférences préjudiciables à la réception radio ou télévisuelle, ce que l'on peut établir en 
allumant et éteignant l'équipement, l'utilisateur est invité à essayer de corriger cette interférence par l'une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

— Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
— Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
— Brancher l'équipement sur une prise secteur ou un circuit différent de celui auquel le récepteur est raccordé.
— Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté.

REMARQUES : LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR TOUTE INTERFÉRENCE RADIO 
OU TV CAUSÉE PAR DES MODIFICATIONS NON AUTORISÉES APPORTÉES À CET ÉQUIPEMENT. TOUS 
CHANGEMENTS OU MODIFICATIONS NON EXPRESSÉMENT APPROUVÉS PAR LE FABRICANT DE CE 
DISPOSITIF PEUT ANNULER LE DROIT DE L'UTILISATEUR À UTILISER CE DISPOSITIF.

Conformité Industrie Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicable aux appareils radio. Exempté de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition a la frequence radio (FR) d’IC et de la FCC. La puissance de sortie emise 
par l’appareil sans fil Transmitr est inferieure a la limite d’exposition aux frequences radio d’Industrie Canada (IC). Cet appareil 
est en contact direct avec l’utilisateur dans des conditions normales d’utilisation. L’emetteur ne doit pas etre co-implemente 
ou utilise conjointement avec une autre antenne ou un autre emetteur.

Le niveau de certification dans la Nomenclature du matériel radio (NMR) d’Industrie Canada est consultable à l’adresse : 
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Des informations complémentaires sur les normes canadiennes relatives à l’exposition aux radiofréquences sont également 
disponibles à cette : http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html

Conformité pour l'Union européenne
Trek Bicycle Corporation et Bontrager déclarent par la présente que les dispositifs sans fil identifiés comme « Compteur 
RIDEtime Elite » et « Capteur Duotrap S » sont conformes aux directives européennes suivantes :

• RED 2014/53/UE
• EMCD 2014/30/UE
• LVD 2014/35/UE
• Directive RoSH 2011/65/UE

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible auprès de votre revendeur ou à l'adresse internet 
suivante : http://www.bontrager.com/support

Activer les éclairages (si les éclairages ne sont pas jumelés, le compteur passe à l’étape 6.)

1. �Si le paramètre Jumeler les éclairages est activé (OUI), le compteur passe en mode 
recherche, et l’icône du transmetteur ( ) clignote. Maintenez le compteur à proximité 
de l’éclairage auquel vous souhaitez le jumeler.

2. �Si un éclairage est détecté : 
• �Le compteur affiche TROUVÉ. 
• �L’ID du capteur d’éclairage et l’icône du transmetteur s’affichent pendant  

2,5 secondes. 
• �L’éclairage s’allume pendant 2,5 secondes, puis s’éteint.

3. �L’appareil continue de chercher jusqu’à trois éclairages. Pour quitter la recherche, 
appuyez sur le bouton arrière.

REMARQUE : Si vous avez jumelé un éclairage involontairement, appuyez sur le bouton 
AC pour supprimer tous les éclairages. Procédez uniquement au jumelage des éclairages 
souhaités.

Personnalisation de l’affichage

REMARQUE : Les capteurs désactivés à l’étape 10 ne s’afficheront pas sur l’écran instantané ou sur l’écran MOY/MAX. 
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Toutes
Off
Personnalisation
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REMARQUES :
1. Si vous choisissez TOUS, le compteur mesurera toutes les données (Vitesse, Cadence, Rythme 
cardiaque, Puissance, Éclairage).
2. Si vous choisissez DÉSACTIVÉ, aucune mesure ne sera possible.
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Appuyez sur le bouton avant pendant 10 secondes pour afficher la requête d’activation/
désactivation du Mode nocturne. 

• �Le mode nocturne permet d’utiliser le rétroéclairage.

• �En mode nocturne, la première pression du bouton active le rétroéclairage pendant 
5 secondes et ne fait pas défiler les paramètres.

• �Chaque pression supplémentaire rallonge de 5 secondes la durée le rétroéclairage et fait 
défiler les paramètres.

• Si le mode nocturne est désactivé, le rétroéclairage est désactivé. 

• �Si des éclairages sont connectés, la configuration du Mode nocturne déterminera le Mode 
d’éclairage.

Si le jumelage a été effectué avec des éclairages Bontrager, le tableau suivant indique le 
mode d’éclairage appliqué :

Mode nocturne activé : Mode nocturne désactivé :

Phare Moyen, fixe Clignotement de jour

Feu arrière Clignotement de nuit Clignotement de jour

 AVERTISSEMENT !  
• RISQUE D’INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile en forme d’une pièce de monnaie. 
• Une blessure grave ou la MORT peuvent survenir en cas d’ingestion. 
• L’ingestion d’une pile bouton ou d’une pile en forme d’une pièce de monnaie peut causer des brûlures  
	 chimiques internes en moins de deux heures. 
• GARDEZ les piles nouvelles et usagées HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. 
• Consultez un médecin immédiatement si vous soupçonnez l’ingestion d’une pile ou son  
	 insertion dans toute partie du corps.

•	 Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les piles usées conformément aux règlements locaux, et gardez-les hors 
de la portée des enfants. Ne jetez PAS les piles dans les ordures domestiques et ne les incinérez pas.

•	 Mêmes des piles usées peuvent causer des blessures graves ou la mort.

•	 Communiquez avec un centre antipoison local pour obtenir des renseignements sur le traitement.

•	 Les piles non-rechargeables ne doivent pas être rechargées.

•	 Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, n’incinérez pas et ne chauffez pas la pile au-delà de la 
température indiquée par le fabricant. Ce faire peut entraîner des blessures causées par l’évacuation, une fuite ou une 
explosion causant des brûlures chimiques.

•	 Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant la polarité (+ et -).

•	 Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles anciennes, des marques ou des types différents de piles, comme les 
piles alcalines, au carbone-zinc ou rechargeables.

•	 Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les piles d’un équipement qui ne sera pas utilisé pendant une longue 
période conformément aux règlements locaux.

•	 Fermez toujours le compartiment des piles solidement. Si le compartiment des piles ne se ferme pas solidement, 
cessez d’utiliser le produit, retirez les piles et gardez les hors de la portée des enfants.

•	 Avertissement : contient des piles boutons.


